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OVEREENKOMST

in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Gemeenschap en Barbados,
Belize, Fiji , de Coöperatieve Republiek Guyana, de Republiek Ivoorkust, Jamaica, de
Republiek Kenia, de Republiek Kongo, de Republiek Madagascar, de Republiek
Malawi, de Republiek Mauritius, de Republiek Oeganda, de Republiek Suriname, Sint
Christopher en Nevis , het Koninkrijk Swaziland, de Verenigde Republiek Tanzania, de
Republiek Trinidad en Tobago, de Republiek Zambia en de Republiek Zimbabwe

betreffende de voorziening met voor raffinage bestemde ruwe rietsuiker

A. Brief nr. 1

Luxemburg, 17 juli 1995 .
Mijnheer,

De vertegenwoordigers van de ACS-Staten en van de Europese Gemeenschap zijn het volgende
overeengekomen :
1 . Voor de periode van 1 juli 1995 tot en met 30 juni 2001
— verbindt de Europese Gemeenschap zich ertoe om jaarlijks een bijzonder tariefcontingent

voor de invoer van voor raffinage bestemde ruwe rietsuiker van oorsprong uit de ACS
Staten te openen op basis van de door de Commissie overeenkomstig het bepaalde in
punt 3 opgestelde raming van de behoeften,

— verbinden de ACS-Staten zich ertoe de betrokken hoeveelheden te leveren overeenkom
stig de voorwaarden die zijn vastgesteld in deze Overeenkomst en in de regelingen die
voor de uitvoering van deze Overeenkomst door de Commissie worden vastgesteld in het
kader van het beheer van de gemeenschappelijke marktordening in de sector suiker.

2 . De Commissie en de ACS-Staten stellen de samenwerkingsprocedures vast die nodig zijn om
de twee partijen bij deze Overeenkomst in staat te stellen hun verbintenissen na te komen .

3 . De invoerbehoeften aan ruwe suiker voor raffinage in het kader van deze Overeenkomst
worden , per verkoopseizoen, vastgesteld op basis van een raming van de behoeften van de
Gemeenschap die wordt opgesteld met inachtneming van :
— de bepalingen van Verordening (EG) nr. 1101 /95 van de Raad tot wijziging van Verorde
ning (EEG) nr. 1785/81 inzake het stelsel van preferentiële invoer, en inzonderheid van
artikel 37,

— de hoeveelheden die zullen worden aangeboden in het kader van andere overeenkomsten
met derde landen en die werkelijk zullen worden ingevoerd .

4 . De Commissie stelt een eerste raming van de totale invoerbehoeften aan ruwe suiker voor
raffinage vast uiterlijk op 30 mei vóór het verkoopseizoen waarop de raming betrekking heeft.
De Commissie stelt tegelijkertijd de hoeveelheden vast die nodig zijn om in een eerste fase te
voorzien in de invoerbehoeften van de raffinaderijen in de Gemeenschap voor een zo lang
mogelijke periode en ten minste voor acht maanden, met uitsplitsing over enerzijds de tarief
contingenten die zijn geopend in het kader van andere overeenkomsten met andere derde
landen en anderzijds het bijzondere ACS-contingent.
De ACS-Staten stellen de Commissie uiterlijk op 1 februari in kennis van hun maximale
uitvoerpotentieel, voordat een tweede raming wordt opgesteld voor de volgende fase, waarin in
de behoeften moet worden voorzien door invoer in het kader van het bijzondere ACS
contingent.

5 . Het bijzondere verlaagde recht wordt voor de verkoopseizoenen 1995/1996 tot en met 2000/
2001 vastgesteld op 6,9 ecu per 100 kg ruwe suiker van standaardkwaliteit.
De raffinadeurs die aan deze speciale regeling inzake het verlaagde recht wensen deel te
nemen, moeten een minimumaankoopprijs betalen die gelijk is aan de gegarandeerde prijs
voor ruwe suiker, verlaagd met de aanpassingssteun die voor het betrokken verkoopseizoen is
vastgesteld overeenkomstig artikel 36, lid 3, van Verordening (EEG) nr. 1785/81 .
Er is overeengekomen dat, indien de aanpassingssteun wordt verhoogd of verlaagd ten
opzichte van het bestaande steunbedrag van 1,20 ecu per 100 kg ruwe suiker, een omgekeerde
aanpassing van het verlaagde recht wordt uitgevoerd, zodat de wijziging van de aanpassings
steun geen nadelige gevolgen heeft op de netto-ontvangsten van de ACS-leveranciers .
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Voorts is overeengekomen dat het peil van het verlaagde recht zal worden herzien wanneer
a) het peil van de gegarandeerde prijs die is vastgesteld overeenkomstig het aan de Vierde
ACS-EEG-Overeenkomst gehechte Protocol nr. 8 , wordt verlaagd ten opzichte van de prijs
die geldt in de leveringsperiode 1994/ 1995 of

b) het peil van de wereldmarktprijs zodanig stijgt dat het beoogde doel, namelijk de voorzie
ning van de Gemeenschap aan te moedigen, in gevaar komt.

6 . De ACS-Staten verbinden zich ertoe om gezamenlijk procedures voor de verdeling van de
hoeveelheden van dit bijzondere ACS-contingent vast te stellen, teneinde een adequate voor
ziening van de raffinaderijen te verzekeren .

7 . Vóór 1 januari 2001 zullen de partijen bij deze Overeenkomst besprekingen beginnen over de
mogelijkheid om de Overeenkomst te verlengen .

Ik moge u verzoeken mij de ontvangst te bevestigen van deze brief en mij te bevestigen dat deze
brief te zamen met uw antwoord een Overeenkomst vormt tussen de Regeringen van de hier
boven bedoelde ACS-Staten en de Gemeenschap.

Gelieve, mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden .

Namens de Raad
van de Europese Unie
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B. Brief nr. 2

Brussel , . . .

Mijnheer,
Ik heb de eer u de ontvangst te melden van uw brief van heden, die luidt als volgt :

„De vertegenwoordigers van de ACS-Staten en van de Europese Gemeenschap zijn het
volgende overeengekomen :
1 . Voor de periode van 1 juli 1995 tot en met 30 juni 2001
— verbindt de Europese Gemeenschap zich ertoe om jaarlijks een bijzonder tariefcontin
gent voor de invoer van voor raffinage bestemde ruwe rietsuiker van oorsprong uit de
ACS-Staten te openen op basis van de door de Commissie overeenkomstig het
bepaalde in punt 3 opgestelde raming van de behoeften,

— verbinden de ACS-Staten zich ertoe de betrokken hoeveelheden te leveren overeen
komstig de voorwaarden die zijn vastgesteld in deze Overeenkomst en in de rege
lingen die voor de uitvoering van deze Overeenkomst door de Commissie worden
vastgesteld in het kader van het beheer van de gemeenschappelijke marktordening in
de sector suiker.

2 . De Commissie en de ACS-Staten stellen de samenwerkingsprocedures vast die nodig zijn
om de twee partijen bij deze Overeenkomst in staat te stellen hun verbintenissen na te
komen .

3 . De invoerbehoeften aan ruwe suiker voor raffinage in het kader van deze Overeenkomst
worden , per verkoopseizoen, vastgesteld op basis van een raming van de behoeften van de
Gemeenschap die wordt opgesteld met inachtneming van :
— de bepalingen van Verordening (EG) nr. 1 101 /95 van de Raad tot wijziging van Veror
dening (EEG) nr. 1785/81 inzake het stelsel van preferentiële invoer, en inzonderheid
van artikel 37,

— de hoeveelheden die zullen worden aangeboden in het kader van andere overeenkom
sten met derde landen en die werkelijk zullen worden ingevoerd .

4. De Commissie stelt een eerste raming van de totale invoerbehoeften aan ruwe suiker voor
raffinage vast uiterlijk op 30 mei vóór het verkoopseizoen waarop de raming betrekking
heeft.

De Commissie stelt tegelijkertijd de hoeveelheden vast die nodig zijn om in een eerste
fase te voorzien in de invoerbehoeften van de raffinaderijen in de Gemeenschap voor een
zo lang mogelijke periode en ten minste voor acht maanden, met uitsplitsing over ener
zijds de tariefcontingenten die zijn geopend in het kader van andere overeenkomsten met
andere derde landen en anderzijds het bijzondere ACS-contingent.
De ACS-Staten stellen de Commissie uiterlijk op 1 februari in kennis van hun maximale
uitvoerpotentieel , voordat een tweede raming wordt opgesteld voor de volgende fase ,
waarin in de behoeften moet worden voorzien door invoer in het kader van het bijzondere
ACS-contingent.

5 . Het bijzondere verlaagde recht wordt voor de verkoopseizoenen 1995/ 1996 tot en met
2000/2001 vastgesteld op 6,9 ecu per 100 kg ruwe suiker van standaardkwaliteit.
De raffinadeurs die aan deze speciale regeling inzake het verlaagde recht wensen deel te
nemen, moeten een minimumaankoopprijs betalen die gelijk is aan de gegarandeerde
prijs voor ruwe suiker, verlaagd met de aanpassingssteun die voor het betrokken verkoop
seizoen is vastgesteld overeenkomstig artikel 36, lid 3, van Verordening (EEG) nr. 1785/81 .
Er is overeengekomen dat, indien de aanpassingssteun wordt verhoogd of verlaagd ten
opzichte van het bestaande steunbedrag van 1 ,20 ecu per 1 00 kg ruwe suiker, een omge
keerde aanpassing van het verlaagde recht wordt uitgevoerd, zodat de wijziging van de
aanpassingssteun geen nadelige gevolgen heeft op de netto-ontvangsten van de ACS
leveranciers.

Voorts is overeengekomen dat het peil van het verlaagde recht zal worden herzien
wanneer

a) het peil van de gegarandeerde prijs die is vastgesteld overeenkomstig het aan de Vierde
ACS-EEG-Overeenkomst gehechte Protocol nr. 8 , wordt verlaagd ten opzichte van de
prijs die geldt in de leveringsperiode 1994/ 1995 of

b) het peil van de wereldmarktprijs zodanig stijgt dat het beoogde doel , namelijk de voor
ziening van de Gemeenschap aan te moedigen, in gevaar komt.
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6 . De ACS-Staten verbinden zich ertoe om gezamenlijk procedures voor de verdeling van de
hoeveelheden van dit bijzondere ACS-contingent vast te stellen, teneinde een adequate
voorziening van de raffinaderijen te verzekeren .

7 . Vóór 1 januari 2001 zullen de partijen bij deze Overeenkomst besprekingen beginnen
over de mogelijkheid om de Overeenkomst te verlengen.

Ik moge u verzoeken mij de ontvangst te bevestigen van deze brief en mij te bevestigen dat
deze brief te zamen met uw antwoord een Overeenkomst vormt tussen de Regeringen van de
hierboven bedoelde ACS-Staten en de Gemeenschap ".

Ik heb de eer u de instemming van de Regeringen van de in deze brief vermelde ACS-Staten
met het voorafgaande te bevestigen .

Gelieve, mijnheer, de verzekering van mijn bijzondere hoogachting te aanvaarden .

Voor de Regeringen
van de in Protocol

nr. 8 genoemde ACS-Staten


